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La seance est ouverte a 11 h 15. 

Condoleances au Gouvernement et au peuple chinois a 
l’occasion du deces de Deng Xiaoping 

Le President ( interpretation de I’anglais ) : A l'ouver- 
ture de cette seance, je voudrais, au nom du Conseil, expri- 
mer notre profonde tristesse devant la disparition, le 19 
fevrier 1997, de Deng Xiaoping, responsable supreme de la 
Chine. La communaute internationale se souviendra de 
Deng Xiaoping pour son devouement a la cause de la paix, 
de la securite et du developpement dans le monde et pour 
son role d’architecte en chef des reformes de la Chine, de 
son ouverture, de sa modernisation et de son progres econo- 
mique sans precedent. Sa disparition est une grande perte 
pour la Chine et pour la communaute internationale. 

Au nom du Conseil, je prie le Representant permanent 
de la Chine de bien vouloir transmettre nos plus sinceres 
condoleances au Gouvernement et au peuple chinois ainsi 
qu’a la famille eprouvee. 

J'invite maintenant les membres du Conseil a se lever 
et a observer une minute de silence en hommage a la 
memoire du responsable supreme Deng Xiaoping. 

Les membres du Conseil observent une minute de 

silence. 

M. Monteiro (Portugal) ( interpretation de 1’anglais) : 
En cette occasion de tres grande tristesse pour le peuple 
chinois, le Portugal regrette sincerement la disparition du 
responsable supreme de la Chine, M. Deng Xiaoping, 
personnalite historique et determinante de la construction de 
la Chine moderne. 

M. Deng Xiaoping est a l'origine du renforcement des 
relations entre la Chine et le Portugal. C’est sous sa direc¬ 
tion eclairee que la Chine et le Portugal ont engage les 
negociations en cours pour le transfert de V administration 
du territoire de Macao en 1999. Son esprit constructif et sa 
cooperation trouvent a V evidence leur expression dans le 
bon deroulement et les progres de ces negociations. 

Le President de la Republique du Portugal, qui se 
trouve actuellement en visite officielle en Chine, a pu 
personnellement exprimer a la Chine et a son peuple les 
plus sinceres condoleances du Portugal et de son peuple a 
l'occasion du deces de M. Deng Xiaoping. 

M. Konishi (Japon) ( interpretation de Vanglais) : 
C’est avec une profonde tristesse que nous avons appris le 


deces de S. E. M. Deng Xiaoping. Avec sa disparition, la 
Republique populaire de Chine a perdu un dirigeant clair¬ 
voyant et d’une grande sagesse. 

C’est S. E. M. Deng Xiaoping qui, avec beaucoup de 
courage et de clairvoyance, a ete Partisan des politiques de 
modernisation, de reforme et d’ouverture de la Chine et qui 
les a appliquees avec vigueur. S. E. M. Deng Xiaoping 
attachait une grande importance au developpement des liens 
et a la promotion d’une comprehension mutuelle entre nos 
deux pays, a commencer par la conclusion du Traite de paix 
et d’amitie entre le Japon et la Republique populaire de 
Chine. 

II a fait au Japon l’honneur de lui rendre visite en 
1978 et en 1979. A son tour, il a accueilli en Chine de 
nombreux Japonais de divers horizons pour des negociations 
etroites et tres variees. Du reste, les relations d’amitie et de 
cooperation que nos deux pays entretiennent aujourd’hui 
sont en grande partie le legs de ce grand homme. 

Au nom du Gouvernement et du peuple japonais, je 
voudrais en cette occasion transmettre a S. E. M. Qin 
Huasun et a tous les membres de sa Mission — et par son 
intermediate au Gouvernement et au peuple de la Republi¬ 
que populaire de Chine — mes sinceres condoleances en 
cette periode de deuil. 

M. Elaraby (Egypte) ( interpretation de I’arabe) : La 
delegation egyptienne aimerait exprimer ses plus sinceres 
condoleances au Gouvernement et au peuple de la Chine, 
ainsi qu’a la Mission de la Chine aupres des Nations Unies, 
a l’occasion de la disparition du Petit Timonier, M. Deng 
Xiaoping. 

Ce grand dirigeant a participe a la direction du pays 
pendant un demi-siecle et il a personnellement dirige la 
Chine durant les 18 dernieres annees. Il a aussi contribue a 
mettre au point les politiques de reforme et de moderni¬ 
sation de la Chine qui ont permis a celle-ci de faire de 
grands progres. Le defunt a ainsi laisse une empreinte 
indelebile sur la vie politique, economique et sociale de son 
pays. 

La Chine et le monde entier se souviendront toujours 
avec appreciation et gratitude des nombreuses annees de 
sage direction exercee par le grand homme d'Etat Deng 
Xiaoping. 

Mme Mackenna (Chili) ( interpretation de Vespa- 
gnol) : La delegation chilienne souhaite rendre hommage a 
Deng Xiaoping, autorite eminente et reconnue de la Repu- 
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blique populaire de Chine. Le deces de celui qui a ete a 
Favant-garde de la reforme et de l’ouverture de la Chine 
laissera un grand vide sur la scene mondiale. Son prestige 
politique indiscute lui conferera une place particuliere parrni 
les grands dirigeants de ce siecle. 

Au nom du Gouvernement chilien, je voudrais trans- 
mettre au Gouvernement et au peuple chinois, par F entre - 
mise de son Representant permanent aupres de l’Organi- 
sation des Nations Unies, nos plus sinceres condoleances 
pour cette grande perte. 

M. Gomersall (Royaume-Uni) ( interpretation de 
Vanglais) : Au nom du Gouvernement de Sa Majeste, je 
tiens a dire nos regrets en apprenant le deces recent de 
M. Deng Xiaoping. II a joue un role historique dans le 
developpement de la Chine moderne et tout recemment 
grace au programme de reformes economiques et a une plus 
grande ouverture de la Chine sur le monde exterieur. Sa 
conception visionnaire «un pays, deux systemes», a permis 
de contribuer grandement a la conclusion entre le Royaume- 
Uni et la Chine d’une declaration commune sur Hong-kong, 
en 1984. 

Nous presentons nos condoleances a la famille de 
Deng Xiaoping et au peuple chinois. 

M. Richardson (Etats-Unis d’Amerique) ( interpre¬ 
tation de 1’anglais) : Comme le President Clinton l’a dit 
recemment, Deng Xiaoping a ete un personnage eminent sur 
la scene mondiale. M. Deng a ete a l’avant-garde du pro¬ 
gramme de reformes historiques de la Chine; il a ouvert son 
pays au monde exterieur. Sa visite historique dans notre 
pays, en 1979, a jete les bases de l’echange rapide de 
collaboration et de relations entre la Chine et les Etats-Unis. 

Au nom du Gouvernement des Etats-Unis et du peuple 
americain, nous presentons nos condoleances a sa famille et 
au peuple chinois. Son absence sera profondement ressentie. 

M. Park (Republique de Coree) {interpretation de 
Vanglais) : Au nom de la Republique de Coree, la delega¬ 
tion coreenne tient a presenter ses sinceres condoleances au 
Gouvernement et au peuple chinois a l’occasion du deces de 
leur chef supreme, M. Deng Xiaoping. M. Deng a laisse 
une marque indelebile dans l'histoire de l'humanite, car il 
a tant fait pour ameliorer le bien-etre d’un si grand nombre 
de personnes en une periode si courte. De ce fait, il a 
apporte une contribution indispensable a la paix et a la 
prosperite non seulement de la Chine mais aussi de la 
region de l'Asie de l’Est tout entiere et bien au-dela. 


Nous sommes convaincus que la politique d’ouverture 
et de reforme dont il a pris 1'initiative a mis la Chine sur la 
voie de la prosperite. Nous esperons sincerement que le 
peuple chinois et ses dirigeants sauront surmonter la douleur 
et la peine qui les accablent au moment ou ils ont perdu 
leur grand dirigeant et qu’ils continueront a marcher sur la 
voie tracee par M. Deng Xiaoping. 

M. Ladsous (France) : C’est avec une profonde 
tristesse que nous avons appris la disparition de Deng 
Xiaoping. Il restera dans toutes les memoires comme Tune 
des grandes figures de l'histoire de la Chine, et je rappelle 
que la France l’avait accueilli sur son sol avec d’autres 
futurs grands dirigeants de la Chine, au debut des annees 
1920. Il restera dans l’histoire comme le principal artisan 
des transformations que la Republique populaire de Chine 
a connues depuis pres de 20 ans. 

Je tiens a exprimer a sa famille, aux autorites de la 
Republique populaire de Chine et a vous. Monsieur 
FAmbassadeur, nos plus sinceres condoleances. 

M. Matuszewski (Pologne) ( interpretation de l’an¬ 
glais) : Au nom du Gouvernement de la Republique de 
Pologne, je voudrais transmettre toutes mes condoleances a 
la suite du deces de Deng Xiaoping, homme d'Etat distin¬ 
gue, chef eminent dont la presence a pose un jalon dans 
l'histoire de la Chine. Le legs de M. Deng Xiaoping, ainsi 
que son influence de longue date qui ont permis d’assurer 
la prosperite a des millions de Chinois, passeront sans 
aucun doute a la posterite. 

Nous voudrions saisir une fois de plus cette occasion 
pour transmettre a la delegation chinoise toutes nos 
condoleances. Nous nous associons a la peine du peuple 
chinois a la suite du deces d’un homme dont les compe¬ 
tences politiques et les eminentes qualites personnelles 
resteront dans les memoires. 

M. Gatilov (Federation de Russie) ( interpretation du 
russe) : La delegation de la Federation de Russie exprime 
ses condoleances sinceres et profondes au Gouvernement de 
la Republique populaire de Chine et au peuple chinois tout 
entier a l'occasion du deces de l'homme d'Etat et du diri¬ 
geant politique remarquable qu’etait M. Deng Xiaoping, 
dont le nom est associe a de profondes reformes dans la vie 
de la societe chinoise et a la contribution positive de la 
Chine aux affaires mondiales. Des condoleances sinceres 
ont ete presentees a cet egard par Monsieur le President de 
la Federation de Russie Eltsine et par d'autres dirigeants 
russes. 
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La Russie a une tres haute idee du role important joue 
par Deng Xiaoping dans la normalisation des relations sino- 
sovietiques et le developpement de liens entre la Russie et 
la Chine, qui ont atteint un stade de partenariat constructif 
en vue d’etablir une cooperation strategique orientee vers le 
XXIe siecle dans l’interet des peuples chinois et russe et de 
la communaute internationale tout entiere. 

Nous exprimons nos sinceres condoleances a la 
delegation chinoise. 

M. Osvald (Suede) ( interpretation de l’anglais) : Nous 
avons ete tres emus en apprenant la mort de Deng Xiao¬ 
ping, dirigeant supreme de la Chine et artisan du processus 
de changement d'envergure historique qui s’est produit en 
Chine. Les generations futures s’en souviendront non 
seulement parce qu’il a stimule le developpement economi- 
que et eleve le niveau de vie et augmente la prosperity du 
peuple chinois, mais egalement pour le role qu’il a joue 
dans I'ouverture de la Chine a la communaute internationa¬ 
le. 

Au nom du Gouvernement suedois, je voudrais trans- 
mettre au Gouvernement et au peuple chinois et a la famille 
de Deng Xiaoping, nos sinceres condoleances pour la 
grande perte qu’ils ont subie. 

M. Berrocal Soto (Costa Rica) ( interpretation de 
Vespagnol) : Le Gouvernement costaricien s’associe aux 
expressions de solidarity et de tristesse exprimees par le 
Conseil de securite au peuple et au Gouvernement chinois 
a la suite du deces de leur dirigeant, M. Deng Xiaoping. 
C’est a la clairvoyance extraordinaire de ce dirigeant que 
Ton doit l'avenement d’une periode de changement et de 
reformes radicaux qui ont apporte le bien-etre social et une 
enorme amelioration du niveau de vie du peuple chinois. 
Quelques annees avant la fin du siecle, la Chine est 
aujourd'hui l’un des acteurs essentiels de ce que sera le 
monde au XXIe siecle. Ceci est en grande partie le resultat 
des idees, de la vision et du leadership de M. Deng 
Xiaoping. 

Le Gouvernement et le peuple costariciens reiterent 
leurs plus sinceres et plus profondes condoleances au peuple 
et au Gouvernement chinois. 

M. Cabral (Guinee-Bissau) : Beaucoup d’hommes 
politiques de ce monde se sont prevalus de leur stature 
internationale pour fa£onner les relations internationales. 
Mais peu d'entre eux ont un destin national a l’image de 
celui du disparu dont nous avons decide de saluer la 
memoire aujourd’hui. Le destin national de ce President 


disparu a depasse les frontieres de son pays pour inflechir 
le cours des evenements et, assurement, les relations inter¬ 
nationales conte mporaines. 

Je voudrais, au nom de mon pays, presenter a la 
delegation chinoise toutes nos condoleances, et demander au 
representant de la Chine de bien vouloir exprimer a la 
famille du disparu nos sentiments de compassion. 

Le President ( interpretation del’anglais) : Je voudrais 
saisir cette occasion, prenant la parole en qualite de repre¬ 
sentant de mon pays, pour presenter les sinceres condolean¬ 
ces du Gouvernement et du peuple kenyens au Gouverne¬ 
ment et au peuple chinois, en la triste occasion de la perte 
de leur chef supreme, Deng Xiaoping. 

Le President Moi a adresse ses condoleances a son 
homologue chinois, Jiang Zemin, a l'occasion du deces de 
M. Deng Xiaoping. Voici le message du President kenyen : 

«On se souviendra de Deng Xiaoping comme 
etant le principal artisan des reformes economiques en 
Chine, qui, en ouvrant la voie de la modernisation, a 
fait de l’economie chinoise l'une de celles qui crois- 
sent le plus vite dans le monde.» 

M. Qin Huasun (Chine) ( interpretation du chinois) : 
M. Deng Xiaoping, qui etait profondement cheri par le 
peuple chinois de tous les groupes ethniques, est decede a 
Beijing, le 19 fevrier 1997. 

M. Deng Xiaoping etait un dirigeant eminent jouissant 
d'un grand prestige reconnu par le Parti communiste chi¬ 
nois, l'Armee de liberation du peuple chinois et par le 
peuple chinois de tous les groupes ethniques. II etait le 
principal artisan des reformes de la Chine, de I'ouverture et 
de la modernisation et le fondateur de la theorie de 1’edifi¬ 
cation du socialisme a visage chinois. 
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M. Deng Xiaoping a consacre toute sa vie a la libera¬ 
tion et au developpement de la nation chinoise et apporte 
des contributions indelebiles a l’independance nationale de 
la Chine, a la liberation du peuple et a la creation de la 
Nouvelle Chine. 

M. Deng Xiaoping a grandement contribue a toutes les 
etapes du developpement depuis la creation de la Republi- 
que populaire de Chine. II a elabore un nouveau plan pour 
le developpement de la Chine en s’inspirant de l'experience 
des autres et en s’ecartant des conventions depassees, a la 
lumiere des evenements du monde d’aujourd’hui et des 
conditions actuelles de la Chine. Ceci a entraine de 
profonds changements en Chine, de la campagne a la ville, 
et des zones economiques speciales coheres aux zones de 
l'interieur, avec une economic florissante et une population 
vivant et travaillant dans la paix et la satisfaction. M. Deng 
Xiaoping a egalement propose de maniere creative le 
concept «un pays, deux systemes», qui constitue une garan- 
tie fondamentale en faveur de la realisation progressive de 
la cause de la reunification de la Chine. 

La vie de M. Deng Xiaoping a ete magnifique et 
glorieuse. 11 a fait des contributions historiques en tracant la 
voie d’un developpement compatible avec les conditions 
nationales de la Chine, il a cree et developpe la theorie de 
F edification du socialisme a visage chinois, mene a bien des 
reformes, assure rouverture et la realisation de la moderni¬ 
sation, paracheve la cause de la reunification chinoise, 
ouvert une nouvelle voie dans les relations de la Chine avec 
les pays etrangers et developpe et renforce les relations 
amicales de la Chine avec tous les pays du monde sur la 
base des cinq principes de la coexistence pacifique. II s’est 
revele etre un grand fils du peuple chinois. II etait profonde- 
ment epris de sa patrie et de son peuple et profondement 
cheri et respecte par le peuple chinois. Le deces de 
M. Deng Xiaoping est une perte incommensurable pour le 
peuple chinois de tous les groupes ethniques. 

La direction collective, avec le President Jiang Zemin 
a sa tete, permettra au peuple chinois d’assurer la perennite 
de l’heritage de M. Deng Xiaoping, de faire avancer la 
grande cause dont il etait le pionnier : edifier la Chine pour 
en faire un pays socialiste prospere, democratique et civilise 
et developper des relations amicales de cooperation avec 
tous les pays du monde, en faisant ainsi davantage de 
contributions a la paix, au developpement et au progres de 
l’humanite. 

A la seance du Conseil de securite d’aujourd’hui, le 
President du Conseil et d'autres membres du Conseil ont 


exprime leurs condoleances a la delegation chinoise a la 
suite du deces de M. Deng Xiaoping. Je voudrais, au nom 
de la delegation chinoise, leur exprimer mes plus sinceres 
remerciements. Je transmettrai ces condoleances et ces 
sentiments sinceres au Gouvernement chinois, au peuple 
chinois et a la famille de M. Deng Xiaoping. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Somalie 

Rapport du Secretaire general sur la situation en 
Somalie (S/1997/135) 

Le President (interpretation de Vanglais) : Le Conseil 
de securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil de securite se reunit 
conformement a F accord auquel il est parvenu lors de ses 
consultations prealables. 

Les membres du Conseil sont saisis du rapport du 
Secretaire general sur la situation en Somalie, document 
S/1997/135. 

J'attire F attention des membres du Conseil sur le 
document S/1997/17, qui contient le texte d’une lettre datee 
du 8 janvier 1997, adressee au President du Conseil de 
securite par le Representant permanent de FEthiopie aupres 
de l'Organisation des Nations Unies, transmettant le texte 
d’une lettre datee du 6 janvier 1997 et ses annexes, adressee 
au President du Conseil de securite par le Ministre des 
affaires etrangeres de FEthiopie, concernant la reunion 
consultative de haut niveau des factions somaliennes, tenue 
a Sodere, en Ethiopie. 

A F issue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

«Le Conseil de securite a examine le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Somalie en date 
du 17 fevrier 1997 (S/1997/135). 

Le Conseil reaffirme sa volonte resolue d'oeuvrer 
a un reglement global et durable de la situation en 
Somalie, dans le respect de la souverainete et de 
l'integrite territoriale du pays, conformement aux 
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principes enonces dans la Charte des Nations Unies. II 
reaffirme que c’est au peuple somalien qu’incombe la 
responsabilite pleine et entiere de la reconciliation 
nationale et du retablissement de la paix. 

Le Conseil appuie resolument les efforts deployes 
par les Etats de la region et les autres Etats interesses, 
ainsi que par les organisations internationales et regio- 
nales, en particulier l'Organisation de l'unite africaine 
(OUA), 1’Autorite intergouvernementale pour le deve- 
loppement (IGAD) et la Ligue des Etats arabes, en vue 
de favoriser un dialogue politique direct et de faciliter 
un reglement politique recueillant une large adhesion 
en Somalie. 

Le Conseil demande a toutes les factions soma- 
liennes de mettre fin immediatement a toutes les 
hostilites et de cooperer aux efforts deployes, dans la 
region et ailleurs, en faveur de la paix et de la recon¬ 
ciliation nationale en Somalie, y compris les initiatives 
de Sodere (S/1997/17) et de Nairobi (S/1997/135, 
annexe I). 

Le Conseil encourage tous les Etats a repondre 
genereusement aux appels lances par l’Organisation 
des Nations Unies afin que celle-ci puisse poursuivre 
ses activites de secours et de reconstruction en 
Somalie, notamment celles qui visent a raffermir la 
societe civile. II les encourage egalement a participer 
aux efforts regionaux de mediation en Somalie. 

Le Conseil demande a nouveau a tous les Etats 
de s’acquitter de leur obligation d’appliquer l’embargo 
sur toutes les livraisons d’armes et de materiels mili- 
taires a la Somalie impose par la resolution 733 


(1992). II demande a cet egard a tous les Etats de 
s’abstenir de tout acte qui pourrait exacerber la 
situation en Somalie. 

Le Conseil remercie une fois de plus tous les 
organismes des Nations Unies et les autres organisa¬ 
tions, ainsi que toutes les personnes qui menent des 
activites humanitaires en Somalie. II demande aux 
factions somaliennes de veiller a la securite et d’assu¬ 
rer la liberte de circulation de tout le personnel des 
organisations a vocation humanitaire et de faciliter 
l’acheminement des secours humanitaires destines au 
peuple somalien, notamment grace a la reouverture de 
l’aeroport et du port de Mogadishu. 

Le Conseil invite le Secretaire general a poursui¬ 
vre les consultations qu’il a engagees avec les parties 
somaliennes et les Etats et organisations de la region 
au sujet du role que l'Organisation des Nations Unies 
peut jouer a l’appui des efforts de paix, y compris les 
formules expressement mentionnees dans son rapport 
(S/1997/135). II lui demande de maintenir la question 
a l’etude et de lui faire rapport de la maniere appro- 
priee sur le deroulement de ses consultations ainsi que 
sur revolution generate de la situation en Somalie. 

Le Conseil demeurera saisi de la question.» 

Cette declaration sera publiee en tant que document du 
Conseil de securite sous la cote S/PRST/1997/8. 

Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase actuelle 
de l’examen de la question inscrite a l’ordre du jour. 

La seance est levee a 11 h 45. 
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